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@ Originalbetriebsanleitung
Seilneborug Einhe=ll

Originalna navodila za uporabo

;
Dvigalna naprava na vrv

® Eredeti hasznalati utasitas
Kotélemelévoné

Orlglpalne upyte za uporabu
Dizalica sa sajlom

Originalna uputstva za upotrebu

Dizalica sa sajlom

Originalni navod k obsluze
Lanovy zvedak

Originalny navod na obsluhu
Lanové zdvihacie zariadenie
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A Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schéaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung deshalb sorgféltig durch. Be-
wahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informa-
tionen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls Sie das
Gerat an andere Personen libergeben sollten, han-
digen Sie diese Bedienungsanleitung bitte mit aus.
Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

1. Kontrollieren Sie stets ob die Netzspannung der
Spannung auf dem Typenschild entspricht. Fiir
den Fall, dass die Netzspannung nicht geeignet
ist, kann dies zu abnormalem Arbeiten der Ma-
schine und zu Personenschaden fuhren.

2. Die Stromversorgung muss eine Erdung besitzen
und mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter ab-
gesichert sein.

3. Esist verboten, Lasten die die Nennlast tber-
schreiten, anzuheben.

4. Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorge-
sehenen Zweck. Nie Personen mit dem Seil-
hebe-zug anheben.

5. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker zu
ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol und
scharfen Kanten fern.

6. Versuchen Sie nie, feste oder blockierte Lasten
anzuheben.

7. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Seilhebe-
zug nicht in Gebrauch ist.

8. Halten Sie Kinder und andere nicht autorisierte
Personen von der Maschine fern.

9. Esist verboten Lasten seitwérts oder von einer
Seite zu ziehen. Vermeiden Sie ein Schwingen
der Last.

10. Stellen Sie sicher dass sich der Haken in die
selbe Richtung wie auf dem Bedienschalter an-
gezeigt bewegt.

11. Kontrollieren Sie den Seilhebezug regelmaBig

4

auf Beschadigungen. Der Bedienschalter muss
in gutem Zustand sein.

12. Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten
nur in autorisierten Fachwerkstéatten durch einen
Elektrofachmann durchfiihren. Reparaturen
dirfen nur von einer Elektrofachkraft ausgeftihrt
werden, andernfalls konnen Unfélle fir den Be-
treiber entstehen.

13. Vermeiden Sie schnelles An- und Abschalten
(Tippbetrieb).

14. Seien Sie bei der Bedienung des Seilhebezuges
stets aufmerksam.

15. Stehen oder arbeiten Sie nicht unter der ge-
hobenen Last.

N

. Geratebeschreibung (Bild 1-2)

Befestigungsbiigel
Befestigungsloch fir Haken
Trommel

Hebel fur maximale Seillange
Hebel des automatischen Stoppmechanismus
Stahlseil

Abschaltgewicht

Haken

Not-Aus-Schalter

10. Drucktaster

11. Fernbedienung

12. Netzkabel

13. Steuerleitung

14. Motor

15. Umlenkrolle

16. Zusatzhaken

17. Seil fur Fernbedienung

OCONDO AWM=

3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerét vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

@ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

e
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es be-
steht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Seilhebezug dient zum Heben und Absenken
von Lasten in geschlossenen Raumen entsprechend
der Gerételeistung.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewabhrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten ein-
gesetzt wird.

5. Technische Daten

Spannung (V) 230V ~ 50 Hz
Nennstrom (A) 7,0
Leistungsaufnahme (W) 1600
Betriebsart S320% 10 min
Nennlast (kg) 500/ 999
Hebehohe (m) 11,5/6
Nenngeschwindigkeit (m/min) 8/4
Durchmesser des Stahlseiles (mm) 6,0
Zugfestigkeit des Stahlseils (N/mm?) 1870
Isolationsklasse B
Schutzklasse IP54
Triebwerksklasse M1
Nettogewicht (kg) 30,2

Betriebsart S3 - 20% - 10min: S3 = Aussetzbetrieb

ohne Einfluss des Anlaufvorganges. Dies bedeutet,
dass wahrend eines Zeitraums von 10 min die max.
Betriebszeit 20% (2,0 Min) betragt.

Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

Warten und reinigen Sie das Gerét regelméaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht be-
nutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

6. Vor Inbetriebnahme

Gefahr!

Y Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netz-
daten Ubereinstimmen.

@ Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

@ Der Seilhebezug ist nicht fir den Transport von
heiBen und/oder geschmolzenen Massen geeig-
net, des Weiteren ist der Seilhebezug nicht fur
den Einsatz bei niedrigen Temperaturen und in
aggressiver Umwelt vorgesehen.

® Mechanische Gruppe ist M1.

@ Die Nutzungsdauer des Seilhebezuges ist ca.
8000 Zyklen (exkl. VerschleiBteile). Wenn der
Zug 8000 Zyklen durchlaufen hat, missen alle
mechanischen Teile kontrolliert und tberholt
werden.

@ Lesen und verstehen Sie die Bedienungsan-
leitung, bevor Sie den Seilhebezug benutzen.

@ Stellen Sie sicher, dass die Bedienperson weil3,
wie die Maschine funktioniert, und wie sie be-
trieben werden sollte.

@ Der Nutzer sollte immer in Ubereinstimmung mit
der Bedienungsanleitung operieren.

@ Der Hebezug ist nicht fiir den Dauereinsatz vor-
gesehen. Die Betriebsart ist: Aussetzbetrieb
ohne Einfluss des Anlaufvorganges.

@ Die Nennleistung der Maschine variiert nicht mit
der Position der Belastung.

6.1 Auspacken

Nach dem Offnen der Verpackung inspizieren Sie
bitte den Rahmen, das Stahlseil, die Haken, und den
elektrischen Kontrollmechanismus auf mégliche
Transportschaden.

e
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6.2 Montage (Bild 5)

Der Seilhebezug ist mit 2 Befestigungsbuigeln (1)
ausgestattet, mit denen er an einem Vierkantrohr be-
festigt werden muss. Die Abmessungen des Aus-
legers miissen in Ubereinstimmung mit der GréBe
der Befestigungsbugel (1) sein und er muss die zwei-
fache Nennlast tragen kdnnen. Wir empfehlen lhnen,
Kontakt mit einem qualifizierten Techniker aufzu-
nehmen.

Alle Schrauben mussen richtig angezogen werden.
Vor der Inbetriebnahme sollte ein qualifizierter Tech-
niker die Verankerung des Auslegers uberprifen.

6.3 Flaschenzugfunktion (Bild 6-9)

Der Seilhebezug ist mit einer Umlenkrolle (15) und
einem Zusatzhaken (16) ausgestattet. Bei richtiger
Verwendung kann der Seilhebezug die doppelte Last
heben.

Montieren Sie Umlenkrolle (15) und Zusatzhaken
(16) wie in Bild 6-8 dargestellt. Der fest montierte
Haken (8) muss am Befestigungsloch (2) eingehéangt
werden (Bild 9).

Die Last wird nun mit Hilfe von zwei Stahlseilen an-
gehoben, der Seilhebezug kann somit die doppelte
Last anheben.

7. Bedienung

7.1 Hinweise zum Betrieb

Gefahr!

1. Entfernen Sie vor der ersten Benutzung das Kle-
beband von der Trommel (3).

2. Der Wert der A-bewerteten La&rmemission an der

Betreiberposition ist niedriger als 75 dB.

Versorgungsspannung: 230V + 10%, 50Hz + 1%.

Der Seilhebezug ist bei Umgebungstemperaturen

zwischen 0 °C und 40 °C relative Luftfeuchtigkeit

unter 85% zu betreiben. Héhe Uber dem Meeres-

spiegel: max. 1000 m.

5. Fur Transport und Lagerung darf die Temperatur
zwischen -25 °C und 55 °C betragen. Die héch-
ste zulassige Temperatur darf nicht Gber
70 °C betragen.

6. Der Nutzer sollte die Last vom Boden mit der ge-
ringsten méglichen Geschwindigkeit anheben.
Das Seil sollte gestrafft sein, wenn die Last an-
gehoben wird.

7. Der Motor (14) des Seilhebezuges ist mit einem
Thermostatschalter ausgestattet. Wahrend des
Betriebes des Seilhebezuges kann es daher zum
Stoppen des Motors (14) kommen, dieser lauft
automatisch wieder an wenn er abgekihlt ist.

8. Der elektrische Seilhebezug ist nicht mit einem
Nennleistungsbegrenzer ausgestattet. Deshalb,
bitte nicht weiter Versuchen die Last anzuheben,

3.
4.

wenn der Uberhitzungsschutz den Betrieb be-
grenzt. Die Last Uberschreitet in diesem Fall die
Nennleistung des Seilhebezuges.

9. Lassen Sie keine hangenden Lasten unbeauf-
sichtigt ohne entsprechende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen zu haben.

10. Sichern Sie das Gerat mit einer 10 A Sicherung
oder einem 10 A Fehlerstrom-Schutzschalter ab
um den Stromkreis zu schiitzen.

. Verwenden Sie die Hebel (4/5) nicht als Routine
Stoppvorrichtung. Diese dienen nur als Stopp-
vorrichtung flir den Notfall.

12. Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass das
Stahlseil (6) korrekt um die Trommel (3) ge-
wickelt ist und der Abstand zwischen den Win-
dungen kleiner als das Stahlseil ist (Bild. 3)

13. Stellen Sie sicher, dass die Ladung ordnungsge-
méaB am Haken (8) beziehungsweise bei Fla-
schenzugbetrieb dem Zusatzhaken (16) ge-
sichert ist und halten Sie stets Abstand zur Last
und dem Stahlseil (6).

1

e

7.2 Betrieb (Bild 1)

o Uberpriifen Sie, ob der Not-Aus-Schalter (9) ge-
driickt ist. Drehen Sie den roten Stoppschalter im
Uhrzeigersinn um ihn zu entriegeln.

@ Driicken Sie den Drucktaster A (10) zum An-
heben der Last.

@ Dricken Sie den Drucktaster ¥ (10) zum Senken
der Last.

@ Hebel des automatischen Stoppmechanismus
(5): Wenn die maximale Hebehohe erreicht ist,
drickt das Abschaltgewicht (7) den Hebel (5)
nach oben. Dadurch wird ein Endschalter betatigt
und die Last kann nicht weiter angehoben wer-
den.

@ Hebel fir maximale Seillange (4): Wenn die Last
die niedrigste mogliche Position erreicht hat, wird
ein Endschalter betétigt, der ein weiteres Absen-
ken der Last nicht ermdglicht. Dieser Endschalter
wirde auch einen Betrieb des Seilhebezuges in
falscher Richtung (Haken bewegt sich entgegen-
gesetzt zur am Bedienschalter angezeigten
Richtung) verhindern.

@ Wenn der Not-Aus-Schalter (9) betétigt wird, halt
der Seilhebezug an.

@ Im Falle eines Notfalls, sofort Not-Aus-Schalter
(9) betatigen um den Seilhebezug anzuhalten.
Die Bedienung des Seilhebezuges ist nicht mog-
lich, wenn der Not-Aus-Schalter betéatigt wurde.

®

Reinigung, Wartung und

e
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Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netz-
stecker.

8.1 Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft
bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des Ge-
rates angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung

Achtung! Stellen Sie stets sicher, dass die Ma-
schine nicht mit dem Stromnetz verbunden ist,
wenn Sie die Maschine pflegen.

Nachstehend: Ein Zyklus entspricht einer Auf-
und Abwartsbewegung einer Last. Periodische
Prufung entspricht einer Priifung nach 100
Zyklen.

Uberpriifen Sie periodisch, dass die Endschalter
des Seilhebezugs ordnungsgema funktionieren.
Die Prifung erfolgt folgendermaBen: Wenn das
Seil die maximale Hebehohe erreicht, wird der
Hebel des automatischen Stoppmechanismus
(5) betatigt. Der Motor (14) muss nun stoppen.
(ohne Last prifen)

Wenn das Stahlseil (6) so weit wie moglich abge-
wickelt ist, wird der Hebel fiir maximale Seillange
(4) betatigt. Der Motor (14) muss nun stoppen.
Prufen Sie periodisch das Netzkabel (12) und die
Steuerleitung (13).

Alle 200 Zyklen miissen Stahlseil (6) und Um-
lenkrolle (15) geschmiert werden.

Alle 30 Zyklen muss entsprechend Bild 4 kon-
trolliert werden, ob das gesamte Stahlseil (6) in
gutem Zustand ist. Falls es beschéadigt ist, muss
es durch ein den technischen Daten entsprech-
endes Stahlseil ersetzt werden.

Alle 1000 Zyklen prifen, ob die Schrauben der
Befestigungsbiigel (1) und Umlenkrolle (15) gut
angezogen sind.

Alle 1000 Zyklen prifen, ob die Haken (8/16) und
die Umlenkrolle (15) in gutem Zustand sind.
Schmieren Sie regelméaBig das Seil, Kette, Ge-
triebe, Lager und Haken.

Prifen Sie alle 1000 Zyklen VerschleiBteile wie:

Seil, Kette, Haken, Bander und Bremsbelage.

@ Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung des Seil-
hebezuges, ob Not-Aus-Schalter (9) und Druck-
taster (10) in einwandfreiem Betriebszustand
sind.

@ Alle 1000 Zyklen das Bremssystem Uberpriifen.
Wenn der Motor (14) ungewohnliche Gerausche
macht oder die Nennlast nicht anheben kann, ist
es moglich, dass das Bremssystem uberholt
werden muss:

- Ersetzen Sie beschadigte oder abgenutzte
Teile, und bewahren Sie die dazugehorige War-
tungsdokumentation auf.

- Fur auBerplanmaBige Instandhaltungsarbeiten
wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Ser-
vicecenter.

@ Lassen Sie ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Geréates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Original-
verpackung auf.

10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!

e
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A\ Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe in
materialno $kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo. Le-te dobro shranite tako, da boste imeli
zmeraj pri roki potrebne informacije. Ce boste
napravo predali drugim osebam, jih poucite o pravilni
uporabi in jim predajte ta navodila za uporabo. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode ali
8kodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil
za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

A\ Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

1.

1

o

1

g

Preverite, Ce se napetost elektricnega omrezja
ustreza napetosti, ki je navedena na tipski
tablici. V primeru, da napetost elektricnega
omreZja ni ustrezna, lahko to vodi do
nenormalnega delovanja stroja in povzroci
telesne poskodbe.

Pri oskrbi z elektricnim tokom mora biti prisotna
tudi ozemljitev, oskrba z elektricnim tokom pa
mora biti opremljena tudi z zas¢itnim stikalom
proti okvarnemu toku.

Prepovedano je dvigovanje tovora, katerega
teza je vecja od navedene nazivne teze.
Napravo uporabljajte le v namen, za katerega je
ta naprava predvidena. Z dvigalno napravo na
vrv nikoli ne dvigujte ljudi.

Nikoli ne vlecite za kabel z namenom, da bi tako
potegnili elektrici vtikac iz elektricne priklju¢ne
vtiénce. Kabel varujte pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi.

Nikoli ne poskusajte z napravo dvigniti utrjen ali
blokiran tovor.

Ko dvigalna naprava ni v rabi, jo izklopite iz
elektricnega omrezja tako, da elektricni vtika¢
potegnete iz elektricne omrezne vticnice.
Otroke in ostale nepooblasc¢ene osebe ne
pustite v blizino naprave.

Tovor je prepovedano vle¢i bo¢no ali z ene
strani. Preprecite nihanje tovora.

. PrepriCajte se, da se kavelj preemika v isti smeri,

kot je to prikazano na upravljalnem stikalu.

. Dvigalno napravo na vrv je potrebno v rednih

¢asovnih intervalih pregledati glede poskodb.
Upravljalno stikalo mora biti v dobrem stanju.

N

OCONDPNH WM

. Popravila in vzdrzevalna dela na napravi se naj

izvajajo pri pooblascenih servisih preko
strokovnjaka za elektriko. Popravila lahko izvaja
le strokovnjak za elektriko, ker lahko v
druga¢nem primeru uporabniku preti nevarnost,
da pride do nezgode.

. Izogibajte se hitremu vklopu in izklopu (impulzno

krmiljenje).

. Pri upravljanju z dvigalno napravo na vrv morate

biti ves ¢as pozorni.

. Pod dvignjenim tovorom ne smete stati ali delati.

Opis naprave (Sliki 1-2)

Pritrdilo

Luknja za pritrditev kavlja

Boben

Rocica za maksimalno dolZino vrvi

Rodica avtomatskega zavornega mehanizma
Jeklena vrv

Odklopna utez

Kavelj

Stikalo za izklop v sili

. Tipka

. Daljinsko upravljanje

. Elektri¢ni omrezni kabel

. Kabel naprave za daljinsko upravljanje
. Motor

. Preusmerjevalni skripec

. Dodatni kavelj

. Vrv za daljinsko upravljanje

3. Obseg dobave

Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (Ce obstajajo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Po mozZnosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauZitja tak$nih delov
materiala!

Originalna navodila za uporabo

e
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4. Predpisana namenska uporaba

Dvigalna naprava je namenjena za dvigovanje in
spuscanje tovora v zaprtih prostorih. Tovor mora biti
primeren glede na zmogljivost naprave.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Tehniéni podatki

Napetost (V) 230V ~ 50 Hz
Nazivni tok (A) 7.0
Sprejem moci (W) 1600
Nagcin delovanja S320%:10 min
Nazivna teza (kg) 500/999
Dvizna visina (enojni/dvojni kavelj) (m) 11,5/6

Nazivna hitrost (enojni/dvojni kavelj) (m/min) 8/4
Premer jeklene vrvi (mm) 6,0
Natezna trdnost jeklene vrvi (N/mm2) 1870
I1zolacijski razred B
Zascitni razred IP 54
Razred pogonske naprave M1
Neto teZa (kg) 30,2

Delovanje v nacinu S3 - 20% - 10 min: S3 =V
prekinjenem nacinu obratovanja brez vpliva
zagonskega postopka. To pomeni, da znasa v ¢asu
10 minut max. ¢as obratovanja naprave 20% (2,0
minut).

Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

6. Pred prvim zagonom

Nevarnost!

@ Preden napravo prikljucite na elektricno omrezje
se prepriCajte, da se podatki na tipski tablici
ujemajo s podatki elektricnega omrezja.

@ Preden na napravi pri¢nete izvajati
nastavljalna dela vedno prvo potegnite
elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne prikljuéne
vti€nice.

@ Dvigalna naprava na vrv ni primerna za transport
vroge in/ali staljene mase, nadalje pa dvigalna
naprava ni predvidena za upoprabo pri nizkih
temperaturah in v agresivnem okolju.

® Mehanska skupina je M1.

@ Amortizacijska doba dvigalne naprave na vrv je
pribl. 8000 ciklov (razen deli, ki se hitro obrabijo).
Ko dvigalna naprava odsluzi 8000 ciklov, je
potrebno mehanske dele pregledati in jih
servisirati.

@ Preden pri¢nete dvigalno napravo uporabljati,
preberite navodila za uporabo.

@ PrepriCajte se, da bo uporabnik vedel kako stroj
deluje in kako ga je potrebno uporabljati.

@ Uporabnik mora stroj vedno uporabljati v skladu
z navodili za uporabo.

@ Dvigalna naprava ni namenjena za trajno
uporabljanje. Nacin obratovanja: prekinjeno
obnratovanje brez vpliva zagonskega postopka.

@ Nazivna mo¢ stroja se ne spreminja s poloZajem
obremenitve.

6.1 Razpakirati

Po tem, ko odprete embalazo, je potrebno
pregledati okvir, jekleno vrv, kavelj in elektri¢ni
kontrolni mehanizem glede eventualnih poskodb
zaradi transporta.

6.2 Montaza (Slika 5)

Dvigalna priprava je opremljena z 2 pritrdilnima
ro ajema (1), s katerima jo je potrebno pritrditi na
Stirikotno cev. Dimenzije previsnega nosilca se
morajo skladati z velikostjo pritrdilnih ro ajev (1) in
nosilec mora zmozen nositi dvakratno nazivno
breme. Priporo amo, da se obrnete na strokovno
usposobljenega tehnika.

Vse vijake je potrebno pravilno priviti. Pred prvim
zagonom pa naj kvalificirani tehnik preveri zasidranje
previsnega nosilca.
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6.3 Delo s pomocjo Skrip&evja (Slike 6 - 9)
Dvigalna naprava na vrv je opremljena s
preusmerjevalnim $kripcem (15) in z dodatnim
kavljem (16). S pravilno uporabo lahko dvigalna
naprava dvigne dvojni tovor.

Preusmerjevalni $kripec (15) in dodaten kavelj (16)
montirajte tako kot je to prikazano na slikah 6-8.
Fiksno montiran kavelj (8) je potrebno obesiti v
odprtino za pritrditev kavlja (2) (Slika 9).

Tovor se zdaj dviga s pomocjo dveh jeklenih vrvi,
dvigalna naprava lahko tako dvigne dvojni tovor.

7. Upravljanje

7.1 Navodila za delovanje

1. Pred prvo uporabo z bobna (3) odstranite lepilni
trak.

2. Vrednost A-ovrednotenja hrupne emisije na
urpavljalcu je nizja kot 75 dB.

3. Napetost oskrbe z elektricnim tokom: 230 V +
10%, 50 Hz + 1%.

4. Dvigalno napravo na vrv se uporablja pri
temperaturah okolja med 0 °C in 40 °C in pri
relativni vlaznosti pod 85%. Do nadmorske
viine: maks. 1000 m.

5. Stroj se lahko transportira in skladis¢i pri
temperaturah med -25 °C in 55 °C. Najvisja
dopustna temperatura ne sme presegati 70 °C.

6. Uporabnik mora tovor s tal dvigniti z najmanjSo
mozno hitrostjo. Tik preden se tovor zacenja
dvigovati, mora vrv biti napeta.

7. Motor (14) dvigalne naprave na vrv je opremljen
s termostatskim stikalom. Zato lahko med
delovanjem pride do zaustavitve motorja (14), ta

pa se avtomatsko ponovno zazene, ko se ohladi.

8. Elektricna dvigalna naprava na vrv ni opremljena
z omejevalom nazivne moci. Zato Vas prosimo,
da v primeru, ko zas¢ita proti pregrevanju omeji
delovanje, tovora ne poskusajte dvigovati dalje.
V tem primeru je obremenitev vecja od nazivne
modi dvigalne naprave na vrv.

9. Nobenega tovora ne smete pustiti viseti
nenadzorovano brez, da bi zagotovili
preventivne varnostne ukrepe.

10. Da bi zavarovali elektriéni krog, je napravo
potrebno zavarovati z 10 A varovalko aliz 10 A
varnostnim stikalom proti okvarnemu toku.

. Rocico (4/5) ne uporabljajte kot rutinsko zavorno
napravo. Ta sluZi le kot naprava za zaustavitev v
skrajni sili.

12. Preden zacnete z delom, se prepricajte, da je
jeklena vrv (6) pravilno navita okoli bobna (3) in
da je razmak med navoji manjsi od premera
jeklene vrvi (Slika 3).

1
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13. Poskrbite, da bo tovor, na primer pri delovanju s
$kripci, pravilno zavarovan na kavlju (8) in na
dodatnem kavlju (16), vedno pa poskrbite tudi za
varnostno razdaljo do tovora in do jeklene vrvi
®).

7.2 Delovanje (Slika 1)

@ Preverite, Ce je stikalo za izklop v sili (9)
aktivirano. Da bi stikalo sprostili, zavrtite rdece
zavorno stikalo v smeri urinega kazalca.

Za dvigovanje tovora pritisnite na tipko A (10).
Za spuscanije tovora pritisnite na tipko ¥ (10).
Rodica avtomatskega zavornega mehanizma (5):
Ko je maksimalna dvizna visina dosezZena,
odklopna utez (7) pritisne rocico (5) navzgor. S
tem se aktivira kon¢no stikalo in tovora ni
mogoce vec¢ dvigniti vi§je.

@ Rocica za maksimalno dolZino vrvi (4): Ko tovor

stikalo, ki onemogoca nadalnje spus¢anje
tovora. To konéno stikalo bi prepreéilo tudi
delovanje dvizne naprave v nepravilno smer
(kavelj se premika v nasprotni smeri, kot je
prikazana na konzoli za daljinsko upravljanje).

@ Ce se aktivira stikalo za izklop v sili (9), se
dvigalna naprava zaustavi.

@ Vskrajnem primeru sile takoj pritisnite na stikalo
za izklop v sili (9), da s tem zaustavite dvigalno
napravo. V primeru aktiviranja stikala za izklop v
sili, je delo z dvigalno napravo onemogoceno.

8. Cis&enje, vzdrzevanije in naroéanje
rezervnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Gistilnimi deli izklopite elektrini vtikac iz
elektricne prikljuéne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zraéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda ¢istem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

@ Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

e



Anleitung_BT_EH_1000_SPK4__ 2%4— 08:26 Seite 11

8.2 Vzdrzevanje

Pozor! Vedno, ko na stroju opravljate vzdrzevalna

del, se prepricajte, da stroj ni priklju¢en na

elektricno omrezje.

® V nadaljevanju: En ciklus ustreza enemu premiku
tovora v smeri gor in dol. Periodi¢na kontorla
pomeni kontrolo po 100 ciklih.

@ Periodi¢no kontrolirajte, ¢e konéno stikalo
dvigalne naprave deluje pravilno. Kontrolo
izvedete na naslednji nacin: Ko jeklena vrv
doseze maksimalno dvizno visino, se aktivira
ro¢ica avtomatskega zavornega mehanizma (5).
Motor (14) se zdaj mora zaustaviti. (kontrolo
izvedite brez tovora)

Ko se jeklena vrv (6) odvije do konca, se aktivira
rocica za maksimalno dolzino vrvi (4). Motor (14)
se zdaj mora zaustaviti.

@ Periodi¢no izvrsite kontrolo elektricnega
omreznega kabla (12) in kabla naprave za
daljinsko upravljanje (13).

@ Vsakih 200 ciklov je potrebno namazati jekleno

rv (6) in preusmerjevalni $kripec (15).

@ Vsakih 30 ciklov se je potrebno prepricati (kot je
prikazano na sliki 4), da je celotna jeklena vrv (6)
v dobrem stanju. V primeru, da je poskodovana,
jo je potrebno zamenjati z jekleno vrvjo, ki ima
ustrezne tehni¢ne podatke.

@ Vsakih 1000 ciklov preverite, e so vijaki pritrdil
(1) in preusmerjevalnega skripca (15) dobro
priviti.

@ Redno mazite vrv, verigo, menjalnik, lezaj in
kavlje.

@ Vsakih 1000 ciklov preverite obrabne dele, kot so:
vrv, veriga, kavlji, trakovi in zavorne obloge.

@ Vsakih 1000 ciklov preverite, Ce sta kavelj (8/16)
in preusmerjevalni $kripec (15) v dobrem stanju.

@ Pred vsako uporabo dvigalne naprave preverite,
Ce sta stikalo za izklop v sili (9) in pritisna tipka
(10) v brezhibnem obratovalnem stanju.

@ Vsakih 1000 ciklov preverite zavorni sistem. Ce
motor (14) ustvarja nenavaden hrup ali ne more
dvigniti nazivne teze, je mozno, da je potrebno
servisirati zavorni sistem:

- Zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele in
shranite servisno dokumentacijo, ki spada
zraven.

- Za nenacrtovana vzdrzevalna dela se obrnite
na pooblas&eni servisni center.

@ Elektricno orodje sme popravljati le usposobljeno
osebje.

8.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zas¢itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.

10. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obcinski upravil
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A Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekébe be kell tartani egy
par biztonsagi intézkedést. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast gondosan végig. Orizze ezeket jol
meg, azért hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak
az informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor trenirozza éket a helyes kezeléssel
kapcsolatban és kérjik kézbesitse ki vele egydtt ezt a
hasznalati utasitast is. Nem vallalunk feleléséget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitadsoknak a figyelmen
kivlil hagyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A Veszély!
Olvason minden bi
el

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kovetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Orizze meg a biztonségi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

agi utalast és

1. Elle6rizze mindig le, hogy a halézati feszlltség a
tipustablan levo feszlltségnek megfelel e.
Abban az esetben, ha nem megfeleld a halozati
fesziiltség, akkor ez a gép abnormalis
miikddéséhez és személysérllésekhez vezethet.

2. Az aramellatasnak foldeléssel kell rendelkeznie
és egy hibaaram védbkapcsoloval lebiztositva
lennie.

3. Tilos olyan terneknek az emelése, amelyek
tullépik a névleges tehert.

4. Akésziiléket csak az el6relatott célra hasznalni.
Ne emeljen sohasem személyeket a
kotélemelévonoval.

5. Ne huizzon a kébelon a dugé kihlzasara. Tartsa
a kabelt héségtdl, olajtol és éles szélektdl tavol.

6. Ne probaljon sohasem feszes vagy blokkolt
terheket megemelni.

7. Huzza ki a halézati dugdt, ha nincs hasznalatban
a kétélemel6vonod.

8. Gyerkeket és mas nem autorizalt személyeket
tavol tartani a géptél.

9. Tilos terheket oldalvast vagy egy oldalrél hizni.

Kertlje el a teher lengését.

. Biztositsa, hogy a kampd ugyanabba az iranyba
mozog, mint ami a kezel6kapcsolon mutatva
van.

. Ellenérizze rendszeresen le a kétélemelévonot
sérilésekre. A kezel6kapcsolonak jé allapotban
kell lennie.

12
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12. A javitasi és karbantartasi munkéakat csak egy
feljogositott szakmiihelyben, egy villamossagi
szakember altal elvégeztetni. Javitasokat csak
egy villamossagi szakember végezheti el,
kiilénben balesetek érhetik a hasznalét.

13. Kerlilje el a gyors be- és kikapcsolast
(megérintésitizem).

14. Legyen a kétélemelévond kezelésénél mindig
figyelmes.

15. Ne alljon vagy dolgozzon a felemelt teher alatt.

2. A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 2-ig)

Felerésitési fll

Felerésitési lyuk a kampdnak

Dob

Kar a maximalis kétélhosszisaghoz
Az automatikus stopmechanizmus karja
Acélkotél

Lekapcsol6tdmeg

Kampo

Vész-ki-kapcsold

10. Nyomotaszter

11. Taviranyité

12. Halézati kabel

13. Vezérlbvezeték

14. Motor

15. Terel6gorgd

16. Pétkampo

17. Kétél a tavvezérléshez

OCONDPNH WM

3. A szdllitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
késziléket a csomagolasbol.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
1étezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

@ Ellenérizze le a készliléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

@ Halehetséges, akkor érizze meg a csomagolast a
garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!
A késziilék és a csomagolasi anyag nem
jaték! Nem szabad a gyer a

JYETER)

y foli és aproré
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

@ Eredeti haszndlati utasitas
4. Rendeltetésszeriii hasznalat

e
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A kotélemelévond zart termekben a
készulékteljesitményének megfeleld terhek
emelésére és leeresztésére szolgal.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladé barmilyen haszndlat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérlilésért a hasznalé ill. a kezelé
felelés és nem a gyartd.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmUipari
vagy ipari lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
késztlék kisipari, kézmuiipari vagy ipari tizemek
teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek
terliletén van hasznalva.

5. Technikai adatok

Feszlltség (V) 230V ~ 50 Hz
Névleges aram (A) 7,0
Teljesitményfelvétel (W) 1600
Uzemmod S320%:10 min
Névleges teher (kg) 500 /999

Emelémagassag (egyszeri/dupplakampo) (m)11,5/6

Névleges sebesség
(egyszeri/dupplakamp®) (m/perc) 8/4
Az acélkétél atmérdje (mm) 6,0

Az acélkétél huzoszilardsaga (N/mm?) 1870
Izolacidosztaly B
Védbosztaly IP 54
Hajtom(iosztaly M1
Nettd témeg (kg) 30,2

Uzemmod S3 - 20% - 10perc: S3 = megszakitasos
izem az indulasi folyamat befolyasa nélkiil. Ez
annyit jelent, hogy egy 10 perces idétartam alatt a
max. lzemidé 20% (2,0 perc).

Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

A késziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

@ lllessze a munkamaodijat a készUlékhez.

@ Ne terhelje tul a készuléket.

@ Hagyja adott esetben leellenérizni a késziiléket.
@ Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem haszndlja.
°

6

Hordjon keszty(iket.
. Belizemeltetés el6tt

Veszély!

@ Gy6z6djdn meg a rékapcsolas elétt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

@ Huzza mindig ki a hal6zati csatlakoz6t,
miel6tt beallitdsokat végezne el a
késziiléken.

@ Akotélemelévoné nem alkalmas forrd vagy
olvadt témegek szallitasara, tovabba a
kotélemelévonoé nem lett alacsony
hémérsékleteknéli és agrassziv kdrnyezeten
beliili hasznélatra el6relatva.

® A mechanikus csoport az M1.

® A kétélemelévond hasznélati tartama cca. 8000
ciklus (exkl. a gyorsan kop6 részek). Ha a voné
meghaladta a 8000 ciklust, akkor minden
mechanikus részt le kell ellenérizni és
generdljavitast kell elvégezni rajtuk.

@ Olvassa és értse meg a hasznalati utasitast
miel6tt hasznalna a kotélemelévonot.

@ Biztositsa, hogy a kezelé szeméyzet tudja, hogy
hogyan mikddik a gép és hogy hogyan kellene
lzemeltetni.

@ A hasznalénak mindig a hasznélati utasitassal
megegyezden kellen tevékenykednie.

@® Az emelévond nem lett tartostizemre eldrelatva.
Az lizemdd: megszakitasos lizem az indulasi
folyamat befolyasa nélkdil.

® A gép névleges teljesitménye varial a
megterhelés helyzetével.

6.1 Kicsomagolni

A csomagolas kinyitasa utan ellendrizze le a keretet,
az acélkotelet, a kampot és az elektromos
kontrolimechanizmust lehetséges szallitasi karokra.

6.2 Osszeszerelés (5-6s kép)

A kétélemelSvono 2 rogzitéfillel (1) van felszerelve,
amelyekkel egy négyszogli csére kell felerésiteni. A
kinyuldkar méreteinek meg kell egyeznie a rogzitofil
(1) nagysagaval és a névleges teher kétszeresét kell
tudnia hordani. Ajanljuk, hogy vegye fel a
kapcsolatot egy kvalifikalt technikussal.

Minden csavarnak helyesen meg kell hlizva lennie. A
belizemeltetés el6tt le kellene egy kvalifikalt
technikusnak ellendriznie a kinyulokar lerogzitését.

6.3 Emel6 csigasorfunkcio (képek 6-t6l - 9-ig)

A kotélemelSvond egy terelégorgével (15) és egy
kiegészité kampoval (16) van felszerelve. Helyes
hasznalatnal a kotélemelévono a dupla terhet tudja
emelni.

A terel6gorgét (15) és a pdtkapmot (16) a 6-tdl — 8-ig
levé képeken mutatottak szerint felszerelni. A
feszesen felszerelt kampét (8) be kell akasztani a

13
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régzitélyukba (2) (9-es kép).

A teher most két acélkotél segitségével lesz
megemelve, igy a kétélemelévoné a duplat terhet
tudja megemelni.

7. Kezelés

7.1 Utasitasok az lizemhez

1.

2.

3.
4.

10.

1

e

12.

18.

Az elsé hasznélat el6tt tavolitsa el a
ragasztdszalagot a dobrdl (3).

Az A-értékelt zajemisszié értéke az lizemeltetd
helyén 75 dB-nél alacsonyabb.

Ellatofesziltség: 230V + 10%, 50Hz + 1%.

A kotélemelévondt 0°C és 40°C fok kdzott, 85%
alatti relativ nedvességi kdrnyezetben kell
lizemeltetni. A tengerszint feletti magassag:
max. 1000 m.

A széllitashoz és tarolashoz a hémérsékletnek -
25°C és 55°C kozott szabad lennie. A
legnagyobb engedélyezett hdmérsékletnek nem
szabad 70°C felett lennie.

A hasznalénak a tehert a talajrél a lehetséges
legkisebb sebességgel kellene hogy megemelje.
A kotélnek a teher megemelésénél feszitve
kellene lennie.

A kotélemelévond motorja (14) egy
termosztatkapcsoldval van felszerelve. Ezért a
kotélemelévono lizemeltetése alatt lestoppolhat
a motor (14), amely lehiiles utan automatikusan
ismét beindul.

Az elektromos kétélemel6voné nincs egy
névleges teljesitményhataroléval felszerelve.
Ezért kérjlk ne probalja tovabb megemelni a
tehert, ha a tulhevilés elleni védelem korlatolja
az Uizemet. Ebben az esetben tullépi a teher a
kétélemeldvono névleges teljesitményét.

Ne hagyjon logé terheket, anélkiil hogy
megfelel6 biztonsagi intézkedéseket végezett
volna el feliigyelet nélkl.

Az dramkér biztositasahoz biztositsa le a
késziiléket egy 10 A-os biztositékkal vagy egy
10 A-os hibaaram-véddkapcsoloval.

. Ne hasznélja a kart (4/5) rutin

stopbrendezésként. Ez csak sziikség esetén
szolgal stopberendezésként.

Miel6tt kezdene, biztositsa hogy az acélkotél (6)
helyesen fel van tekerve a dobra (3) és a
csavarulatok kozotti tavolsag kisebb az
acélkotéltdl (3-as kép).

Biztositsa, hogy a rakomany a kampén (8) illetve
a lancos csigasoros (izemnél a pétkampén (16)
helyesen biztositva van és tartson mindig
tavolsagot a teherhez és az acélkotélhez (6).

7.2 Uzem (1-es kép)

[ ]
14

Ellenérizze le, hogy a vész-ki-kapcsol6 (9)

e

®

nyomva van e. Forditsa kireteszeléshez a piros
stopkapcsolo6t az 6ramutaté forgasi iranyaba.
A teher megemeléséhez nyomja meg a
nyométasztert A (10).

A teher leeresztéséhez nyomja meg a
nyométasztert ¥ (10).

Az automatikus stopmechanizmus (5) karja: Ha
elérte a maximalis emelémagassag, akkor a
lekapcsolétomeg (7) felnyomja a kart (5). Azaltal
lizemeltetve lesz a végkapcsol6 és nem lehet
tovabb felemelni a terhet.

Kar a maximalis kotélhosszisaghoz (4): Ha a
teher elérte a lehetd legalacsonyabb poziciot,
akor egy végkapcsolo Uizemeltetve lesz, amely
lehetetlené teszi a teher tovabbi leeresztését. Ez
a végkapcsolo Ugyszintén megakadalyozna a
kotélemelévonodnak a rosz iranyba torténd
Uzemét (a kampo a kezel6kapcsoldn mutatott
irannyal ellenkezéen mozog).

Ha Uzemeltetve lesz a vész-ki-kapcsol6 (9),
akkor megall a kétélemelévono.

Egy vész sziikség esetén, a kotélemelévond
megdllitdsahoz azonnal lizemeltetni a vész-ki-
kapcsolét (9). A kotélemelévond kezelése nem
lehetséges, ha a vész-ki-kapcsol6 lizemeltetve
lett.

Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati
csatlakozot.

8.1 Tisztitas

Tartsa a véddberendezéseket, szelléztetd
nyillasokat és a géphdazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készliléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig flja ki s(ritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznélat utan kitisztitani.

Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mlanyagrészeit.
Ugyelien arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.
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8.2 Karbantartas

Figyelem! Mindig biztositani, hogy a gép
apolasanal a gép nincs osszekétve az
aramhalézattal.

Alabbi: Egy ciklus, egy tehernek a fel- és lefelé
valé mozgasanak felel meg. A periodikus
leellenérzés, egy 100 ciklus utani
leellenérzésnek felel meg.

Ellenérizze le periodikusan, hogy a
koétélemelévoné végkapcsoldja
rendeltetésszerien mikodik. A leellenérzés a
kovetkez6 képpen torténik: Ha a kotél elérte a
maximalis emelémagassagot, akkor lizemeltetve
lesz az automatikus stopmechanizmus (5) karja.
A motornak (14) most le kell stoppolnia. (teher
nélkl leellendrizni)

Ha az acélkétél (6) annyira le van tekerve
amennyire csak lehet, akkor Uizemeltetve lesz a
maximalis kotélhosszusag (4) karja. A motornak
(14) most le kell stoppolnia.

Ellenérizze periodikusan le a halozati kabelt (12)
és a vezérlévezetéket (13).

Minden 200 ciklusnal meg kell kenni az
acélkotelet (6) és a tereldgorgét (15).

Minden 30 ciklusnal a 4-es képnek megfeleléen
le kell ellendrizni, hogy az egész acélkotél (6) jo
allapotban van e. Ha karosut, akkor ki kell
cserélni a technikai adtoknak megfelelé
acélkotéllel.

Minden 1000 ciklusnal leellendrizni, hogy a
rogzitéfil (1) és a terelégorgd (15) csavarjai jol
megvannak e hlzva.

Minden 1000 ciklusnal leellendrizni, hogy a
kampok (8/16) és a terelégorgd (15) jo
allapotban van e.

A kételet, lancot, hajtém(ivet, csapagyat és a
kampot rendszeresen kenni.

Minden 1000 ciklus utan leellendrizni a gyorsan
kopo résezeket, mint a: Kételet, lancot, kampét,
szallagokat és a fékbevonatokat.

A kétélemel6vond minden hasznalata el6tt
leellendrizni, hogy a vész-ki-kapcsold (9) és a
nyométaszter (10) kifogastalan lizemallapotban
van e.

Minden 1000 ciklusban leellendrizni a
fékszisztémat. Ha a motor (14) szokatlan zajokat
bocséjtana ki vagy nem tudna megemelni a
névleges tehert, akkor lehetséges, hogy a
fékszisztéman egy generaljavitast kell elvégezni:
- Cserélje ki a karosult vagy elkopott részeket és
6rizze meg a hozzatartozd karbantartasi
dokumentéciot.

- A terven kivili gondozasi munkakhoz kérjik
forduljon egy feljogositott szervizkézponthoz.
Az elektromos szerszamat csak egy kvalifikalt
szakszemélyzet dltal javittatni.

8.3Apo ész megrer

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkez6
adatokat kell megadni

® Akészllék tipusat

@ A kasziilékk cikkszamat

@ A késziilék ident-szamat

@ Asziikséges potalkatrész potalkatrész-szama
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9.Tarolas

A készliléket és a készillék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagolasban 6rizni.

10. Megsemmisités és Gjrahsznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készlilék
egy csomagolasban taldlhatéd. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilénbézé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakuzletben vagy a koézségi kbzigazgatasnal!

e
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A Opasnost!
Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije¢ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute za
uporabu. Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije
u svako doba budu na raspolaganju. Ako biste ovaj
uredaj trebali predati drugim osobama, molimo vas da
im date obuku za ispravno kori$tenje i proslijedite im i
ove upute za uporabu. Ne preuzimamo odgovornost
za nezgode ili Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

A Opasnost!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

1. Uvijek provjerite odgovara li mrezni napon
vrijednosti napona navedenoj na tipskoj plocici.
U slu¢aju da mrezni napon ne odgovara, moglo
bi do¢i do nenormalnog rada stroja i ozljedivanja
osoba.

2. Strujno napajanje mora imati uzemljenje i biti

osigurano zastitnom sklopkom.

3. Zabranjeno je podizati teret koji prelazi nazivno

opterecenje.

4. Koristite uredaj samo u predvidene svrhe. Nikad

ne podizite osobe pomocu dizalice sa sajlom.

5. Nikad ne vucite za kabel, da biste izvukli utikac.

DrZite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova.

6. Nikad nemojte poku$avati podizati fiksirane ili

blokirane terete.

7. Kad ne koristite dizalicu sa sajlom, izvucite

mrezni utikac.

8. Dijecu i druge za rad neovlastene osobe drzite

podalje od uredaja.

9. Zabranjeno je povlaciti teret u stranu ili s jedne

strane. Izbjegavajte njihanje tereta.

10. Provijerite krece li se kuka u istom smjeru kao
$to je prikazano na prekidacu za rukovanje.

. Redovito kontrolirajte ima li na dizalici sa sajlom
ostecenja. Prekidac za rukovanje mora biti u
dobrom stanju.

. Prepustite popravke i radove odrZavanja samo
elektri¢arima u ovlastenim stru¢nim
radionicama. Popravke smije obavljati samo
elektricar, u suprotnom moZze doc¢i do nesrece
po korisnika.

16
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13. Izbjegavajte brzo ukljuéivanje i isklju¢ivanje
(tipkanje).

14. Uvijek budite oprezni prilikom rada s dizalicom
sa sajlom.

15. Ne stojte niti ne radite ispod podignutog tereta.

N

Opis uredaja (slika 1-2)

Pri¢vrsna petlja

Rupa za pri¢vrscenje kuke

Bubanj

Poluga za maksimalnu duzinu sajle
Poluga automatskog mehanizma za
zaustavljanje

Celi¢na sajla

Isklopni uteg

Kuka

9. Sklopka za nuzdu

10. Tipke

11. Daljinski upravlja¢

12. Mrezni kabel

13. Upravljacki kabel

14. Motor

15. Skretni kotur

16. Dodatna kuka

17. Sajla za daljinsko upravljanje

S

o N

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenija.

@ Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreéicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu

4. Namjenska uporaba

e
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Dizalica sa sajlom sluZi za podizanje i spustanje
tereta u zatvorenim prostorijama u skladu sa
snagom uredaja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgéija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac¢
nego Kkorisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Napon (V) 230V ~ 50 Hz
Nazivna struja (A) 7,0
Snaga (W) 1600
Vrsta pogona S320%:10 min
Nazivno opterecenje (kg) 500/ 999
Visina podizanja

(jednostruka/dvostruka kuka) (m) 11,5/6
Nazivna brzina

(jednostruka/dvostruka kuka) (m/min) 8/4
Promier ¢eli¢ne sajle (mm) 6,0
Cvrstoca geliéne sajle (N/mm?) 1870
Klasa izolacije B
Klasa zastite IP 54
Pogonska klasa M1
Neto tezZina (kg) 30,2

Vrsta pogona S3 - 20% - 10 min: S3 = promjenjivi
pogon bez utjecaja vremena zaleta To znaci da za
vrijeme od 10 min maks. vrijeme pogona iznosi 20%
(2,0 min).

@ Koristite samo besprijekorne uredaje.
@ Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

@ Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

@ Nemojte preopteredivati uredaj.

@ Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
@ Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

@ Nosite zastitne rukavice.

6.

Prije pustanja u pogon

HR/
BIH
Opasnost!

@ Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

@ Prije nego $to pocnete podesavati stroj,
uvijek izvucite mrezni utikac.

@ Dizalica sa sajlom nije prikladna za transport
vrucih i/ili rastopljenih masa, zatim nije
predvidena za koristenje kod niskih temperatura
i u agresivnoj okolini.

® Mehanicka grupa je M1.

@ Trajanje dizalice je oko 8000 ciklusa (iskljucivsi
potro$ne dijelove). Kad istekne 8000 ciklusa,
morate provijeriti i zamijeniti sve mehanicke
dijelove.

@ Prije nego sto zapocnete s koristenjem dizalice
proditajte i usvojite upute za rukovanje.

@ Provijerite zna li osoblje kako stroj funkcionira i
kako se s njim rukuje.

@ Korisnik bi trebao uvijek raditi u skladu s
uputama za rukovanje.

@ Dizalica sa sajlom nije predvidena za trajni
pogon. Nacin rada je: promijenjivi pogon bez
utjecaja vremena zaleta.

@ Nazivna snaga stroja ne varira s polozajem
opterecenja.

6.1 Raspakiravanje

Nakon otvaranja pakovine molimo da provjerite
okvir, ¢eli¢nu sajlu, kuku i elektri¢ni kontrolni
mehanizam na moguca ostecenja tijekom
transporta.

6.2 Montaza (slika 5)

Dizalica sa sajlom opremljena je s 2 pri¢vrsne petlje
(1) pomocu kojih se mora pri¢vrstiti na Cetverokutnu
cijev. Dimenzije traverze moraju biti u skladu s
veli¢inom pricvrsnih petlji (1) i ona bi morala izdrzati
dvostruko nazivno opterecenje. Preporucujemo da u
vezi s tim kontaktirate kvalificiranog tehnicara.

Sve vijke morate pritegnuti propisno. Prije pustanja u
rad kvalificirani tehniCar trebao bi provjeriti
ucévrscenje traverze.

6.3 Funkcija podizanja pomoc¢u koloturnika (slike
6-9)

Dizalica je opremljena skretnim koturom (15) i
dodatnom kukom (16). Kod pravilne uporabe
dizalica sa sajlom moze podic¢i dvostruki teret.
Montirajte skretni kotur (15) i dodatnu kuku (16) kao
$to je prikazano na slikama 6-8. Fiksno montirana
kuka (8) mora se objesiti na priévrsnu rupu (2) (slika
9).

Teret se sad podize pomocu dvije Celicne sajle,
dizalica moze na taj na¢in podic¢i dvostruki teret.

7. Rukovanje

e
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7.1 Napomene u vezi rada
1.

How

10.

1

e

12.

18.

Prije prvog koristenja uklonite s bubnja (3)
liepljivu traku.

Vrijednost izmjerene A-emisije buke na radnom
mijestu manja je od 75 dB.

Napon napajanja: 230V + 10%, 50Hz + 1%.
Dizalicu sa sajlom treba koristiti pri
temperaturama okoline izmedu 0 °C i 40 °C,
relativne vlage zraka ispod 85%. Nadmorska
visina: maks. 1000 m.

Kod transporta i skladistenja temperatura smije
biti izmedu -25 °C i 55 °C. Najvisa dopustena
temperatura ne smije prijeci 70 °C.

Korisnik bi trebao podizati teret s tla s
najmanjom moguéom brzinom. Kad se teret
podize, sajla bi trebala biti napeta.

Motor (14) dizalice sa sajlom opremljen je
termostatskom sklopkom. Tijekom rada dizalice
moze doéi do zaustavljanja rada motora (14), on
Ge automatski nastaviti rad ¢im se ohladi.
Elektri¢na dizalica sa sajlom nije opremljena
sigurnosnim prekidacem za ograni¢avanje
nazivnog opterecenja. Zbog toga nemojte dalje
pokusavati podizati teret ako je reagirala zastita
od pregrijavanja. U takvom slucaju teret
premasuje nazivnu snagu dizalice.

Ne ostavljajte viseci teret bez nadzora i
poduzetih mjera sigurnosti.

Osigurajte uredaj osiguratem od 10 A ili
zastitnom sklopkom od 10 A kako biste zastitili
strujni krug.

. Ne koristite poluge (4/5) kao rutinsku napravu za

zaustavljanje. One sluZe za zaustavljanje samo u
sluéaju nuzde.

Prije nego zapoénete provjerite je li ¢eli¢na sajla
(6) pravilno namotana na bubanj (3) i jesu li
razmaci izmedu namotaja manji od debljine sajle
(slika 3).

Provijerite je li teret na kuki (8) odnosno kod rada
s koloturnikom na dodatnoj kuki (16) praviino
osiguran i uvijek odrzavajte razmak prema teretu
i Celicnoj sajli (6).

7.2 Pogon (slika 1)
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Provjerite je li pritisnuta sklopka za isklju¢enje u
sluéaju nuzde (9). Okrenite crvenu sklopku za
zaustavljanje u smjeru kazaljke na satu kako
biste je deblokirali.

Pritisnite tipku A (10) za podizanje tereta.
Pritisnite tipku ¥ (10) za spustanje tereta.
Poluga automatskog mehanizma za
zaustavljanje (5): Kad je postignuta najve¢a
visina podizanja, isklopni uteg (7) pritisne polugu
(5) prema gore. Na taj nacin aktivira se grani¢ni
prekidac i teret se ne moze viSe podizati.

e

®

Poluga za maksimalnu duzinu sajle (4): Kad teret
postigne najnizi moguci polozaj, aktivira se
granicni prekida¢ koji onemogucava daljnje
spustanje tereta. Ovaj grani¢ni prekidac takoder
spriecava kretanje sajle dizalice u pogresnom
smjeru (kuka se krece u smjeru suprotnom od
prikazanog na prekidacu za rukovanje).

Ako se aktivira sklopka za isklju¢enje u nuzdi (9),
sajla dizalice se zaustavlja.

U slu¢aju nuzde odmah pritisnite sklopku (9),
kako biste zaustavili rad dizalice. Upravljanje
dizalicom nije moguce, ako je bila pritisnuta
sklopka za isklju¢enje u nuzdi.

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iste motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Preporucujemo da uredjaj oistite nakon svake
uporabe.

Redovito Eistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSéenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
Pozor! Kad njegujete uredaj, provjerite je li on
iskljucen iz strujne mreze.

Nadalje: Jedan ciklus odgovara jednom
podizanju i spustanju tereta. Periodi¢na kontrola
nakon 100 ciklusa.

Periodicki provjeravaijte funkcioniraju li grani¢ni
prekidaci dizalice pravilno. Provjera se obavlja
na sljedeéi nacin: Kad sajla postigne
maksimalnu visinu podizanja, aktivira se poluga
automatskog mehanizma za zaustavljanje (5).
Motor (14) se mora zaustaviti. (provjerite bez
tereta)

Kad se ¢eli¢na sajla (6) odmota do kraja, aktivira
se poluga za maksimalnu duzinu sajle (4). Motor
(14) se mora zaustauviti.

Periodicki provjeravajte mrezni (12) i upravljacki
kabel (13).

Svakih 200 ciklusa morate podmazati ¢eli¢nu
sajlu (6) i skretni kotur (15).

Svakih 30 ciklusa morate u skladu sa slikom 4
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kontrolirati, je li cijela ¢eli¢na sajla (6) u dobrom sastavne dijelove otpremite na mjesta za
stanju. Ako je ona ostec¢ena, morate je zamijeniti zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
novom u skladu s tehnic¢kim karakteristikama. u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj

@ Svakih 1000 ciklusa provjerite jesu li vijci za upravi.

pri¢vrséivanje petlji (1) i skretnog kotura (15)
dobro pritegnuti.

@ Svakih 1000 ciklusa provjerite jesu li kuka (8/16)
i skretni kotur (15) u dobrom stanju.

@ Redovito podmazuijte sajlu, lanac, prijenosnik,
lezaj i kuku.

@ Svakih 1000 ciklusa provjerite potro$ne dijelove
kao $to su: sajla, lanac, kuka, trake i ko¢ne
obloge.

@ Prije svakog koristenja dizalice provjerite jesu li
sklopka za slu¢aj nuzde (9) i tipka (10) u
besprijekornom stanju.

@ Svakih 1000 ciklusa provjerite ko¢ni sustav. Ako
motor (14) stvara ¢udnu buku ili ne moze
podignuti nazivni teret, moguce je da se kocni
sustav mora servisirati:

- Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove i
vodite o tome pripadaju¢u dokumentaciju o
odrzavanju.

- Za neplanske popravke molimo da se obratite
ovlastenom servisnom centru.

@ Svoj elektricni alat predajte na popravak iskljuéivo
kvalificiranom stru¢nom osoblju.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

@ Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
530 °C. Elektroalat cuvajte u originalnoj pakovini.

10. Zbrinjavanije i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moZe ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne

e
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A Opasnost!

Prilikom kori$éenja uredaja morate postovati
bezbednosne napomene kako biste spreili nastanak
povreda i $teta. Stoga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu. Dobro ih saduvajte tako da Vam
informacije budu uvek na raspolaganju. Ako biste ovaj
uredaj trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
date obuku i prosledite im i ova uputstva za upotrebu.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete koje
bi nastale zbog nepostovanja ovih uputstava i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

A Opasnost!

Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

P

jte sve bezbed er i

P

uputstva za buduce koriséenje.

1.

10.

1

jre

1

N
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Uvek proverite da li mrezni napon odgovara
vrednosti napona navedenoj na natpisnoj
plogici. U slu¢aju da mrezni napon ne odgovara,
moglo bi da dode do nenormalnog rada masine i
povreda lica.

Strujno napajanje mora da ima uzemljenje i biti
osigurano zastitnim prekidacem.

Zabranjeno je podizati teret koji prelazi
nominalno opterecenje.

Koristite uredaj samo u predvidene svrhe. Nikad
ne podizite lica pomocu dizalice sa sajlom.
Nikad ne vucite za kabl da biste izvukli utikac.
Drzite kabl podalje od izvora topline, ulja, o$trih
ivica.

Nikada nemojte da pokusavati podizati fiksirane
ili blokirane terete.

Kada ne koristite dizalicu sa sajlom, izvucite
mrezni utikac.

Decu i druge za rad neovlaséena lica drzite
podalje od uredaja.

Zabranjeno je vudi teret u stranu ili sa jedne
strane. Izbegavajte njihanje tereta.

Proverite krece li se kuka u istom smeru kao sto
je prikazano na prekidacu za rukovanije.

. Redovno kontrolisite dizalicu sa sajlom na

ostecéenja. Prekidac za rukovanje mora biti u
dobrom stanju.

. Prepustite popravke i radove odrzavanja samo

elektricarima u ovlas¢enim stru¢nim radionama.
Popravke sme da vrsi samo elektri¢ar, u
protivnom moze da dode do nesrece po

e

korisnika.

. Izbegavajte brzo ukljucivanje i isklju¢ivanje

(dirkanje).

. Uvek budite oprezni kod rada sa dizalicom sa

sajlom.

. Ne stojte niti ne radite ispod podignutog tereta.

2. Opis uredaja (slika 1-2)

S

o N

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Pri¢vrsna petlja

Rupa za pri¢vrscenje kuke

Dobo$

Poluga za maksimalnu duzinu sajle
Poluga automatskog mehanizma za
zaustavljanje

Celi¢na sajla

Isklopni teg

Kuka

Prekida¢ za slucaj nuzdu

Taster

Daljinski upravljac

MreZni kabel

Upravljacki kabel

Motor

Skretni kotur

Dodatna kuka

Sajla za daljinsko upravljanje

3. Sadrzaj isporuke

Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih o$tecenja.

Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasticnim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalna uputstva za upotrebu
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4. Namensko koriséenje

Dizalica sa sajlom sluZi za podizanje i spustanje
tereta u zatvorenim prostorijama u skladu sa
snagom uredaja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacdije kori$¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Napon (V) 230V ~ 50 Hz
Nazivna struja (A) 7,0
Snaga (W) 1600
Vrst pogona S320%:10 min
Nazivno opterecenje (kg) 500/ 999
Visina podizanja

(jednostruka/dvostruka kuka) (m) 11,5/6

Nominalna brzina

(jednostruka/dvostruka kuka) (m/min) 8/4
Precnik celi¢ne sajle (mm) 6,0
Cvrstoca &eliéne sajle (N/mm2) 1870
Klasa izolacije B
Klasa zastite IP 54
Pogonska klasa M1
Neto teZina (kg) 30,2

Vrst pogona S3 - 20% - 10 min: S3 = promenijivi
pogon bez uticaja vremena zaleta. To znaci da za
vreme od 10 min maks. vreme pogona iznosi 20%
(2,0 min).

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

6. Pre pustanja u pogon

Opasnost!

@ Pre prikljucivanja proverite da li podaci na
natpisnoj plocici odgovaraju podacima o mrezi.

@ Pre nego $to poénete podesavati masinu,
uvek izvucite mrezni utikac.

@ Dizalica sa sajlom nije podesna za transport
vrucih i/ili rastopljenih masa, zatim za kori§¢enje
kod niskih temperatura i u agresivnoj okolini.

® Mehani¢ka grupa je M1.

@ Trajanje dizalice je oko 8000 ciklusa (iskljucivsi
habajuce delove). Kad istekne 8000 ciklusa,
treba da proverite i zamenite sve mehanicke
delove.

@ Pre nego $to zapocnete s koris¢enjem dizalice
proditajte i usvojite uputstva za rukovanje.

@ Proverite zna li personal kako masina
funkcionira i kako se njome rukuje.

@ Korisnik bi trebao uvek da radi u skladu s
uputstvima za rukovanje.

@ Dizalica sa sajlom nije predvidena za trajni
pogon. Naéin rada je: promenjivi pogon bez
uticaja vremena zaleta

@ Nazivna snaga masine ne varira s polozajem
opterecenja.

6.1 Raspakovanje

Nakon otvaranja ambalaze molimo da proverite
okvir, ¢eli¢nu sajlu, kuku i elektri¢ni kontrolni
mehanizam na o$teéenja koja mogu da nastanu
tokom transporta.

6.2 Montaza (slika 5)

Dizalica sa sajlom ima 2 pri¢vrsne petlje (1) pomocéu
kojih moze da se pri¢vrsti na etverougaonu cev.
Dimenzije traverze moraju da budu u skladu s
veli¢inom pri¢vrsnih petlji (1) i ona bi morala da izdrzi
dvostruko nazivno optereéenje. Preporu¢amo da u
vezi s tim stupite u kontakt s kvalifikovanim
tehnicarem.

Sve zavrtnje morate da pritegnute propisno. Pre
pustanja u rad kvalifikovani tehni¢ar trebao bi da
proveri uévr§éenje traverze.

6.3 Funkcija podizanja pomocu koloturnika (slike
6-9)

Dizalica ima skretni kotur (15) i dodatnu kuku (16).
Kod pravilne upotrebe dizalica sa sajlom moze da
podigne dvostruki teret.

Montirajte skretni kotur (15) i dodatnu kuku (16) kao
$to je prikazano na slikama 6-8. Fiksno montirana
kuka (8) treba da se okadi o pri¢vrsnu rupu (2) (slika
9). Teret se sada podize pomocu dve celi¢ne sajle,
dizalica moze na taj na¢in da podigne dvostruki
teret.

21
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7. Rukovanje

7.1 Napomene u vezi rada

1.

2.

3.
4.

10.

1

e

12.

18.

Pre prvog koris¢enja uklonite s dobosa (3)
lepljivu traku.

Vrednost izmerene A-emisije buke na radnom
mestu manja je od 75 dB.

Napon napajanja: 230 V + 10%, 50 Hz + 1%.
Dizalica sa sajlom treba da se koristi pri
temperaturama okoline izmedu 0 °C i 40 °C,
relativne vlaznosti vazduha ispod 85%.
Nadmorska visina: maks. 1000 m.

Kod transporta i skladistenja temperatura sme
da bude izmedu -25 °C i 55 °C. Najvisa
dozvoljena temperatura ne sme da bude visa od
70 °C.

Korisnik bi trebao da podize teret s tla
najmanjom moguéom brzinom. Kad se teret
podize, sajla bi trebala da bude napeta.

Motor (14) dizalice sa sajlom ima termostatski
prekida¢. Tokom rada dizalice moze dode do
zaustavljanja rada motora (14), on ¢e automatski
da nastavi rad ¢im se ohladi.

Elektri¢na dizalica sa sajlom nije opremljena
sigurnosnim prekidacem za ograni¢avanje
nazivnog opterecenja. Zbog toga nemojte dalje
da pokusavate podizati teret ako je reagovala
zastita od pregrejavanja. U takvom slucaju teret
premasuje nazivnu snagu dizalice.

Ne ostavljajte viseci teret bez nadzora i
poduzetih mera bezbednosti.

Osigurajte uredaj osiguratem od 10 A ili
zastitnim prekidacem od 10 A kako biste zastitili
strujni krug.

. Ne koristite poluge (4/5) kao rutinsku napravu za

zaustavljanje. One sluZe za zaustavljanje samo u
sluéaju nuzde.

Pre nego §to zapocnete, proverite je li ¢elicna
sajla (6) pravilno namotana na dobo$ (3) i jesu li
razmaci izmedu namotaja manji od debljine sajle
(slika 3).

Proverite da li je teret na kuki (8) odnosno kod
rada s koloturnikom na dodatnoj kuki (16)
pravilno obezbeden i uvek odrzavajte odstojanje
od tereta i Celicne sajle (6).

7.2 Pogon (slika 1)

22

Proverite da li je pritisnut prekidac za isklju¢enje
u slucaju nuzde (9). Okrenite crveni prekidac za
zaustavljanje u smeru kazaljke na ¢asovniku
kako biste ga deblokirali.

Pritisnite taster A (10) za podizanje tereta.
Pritisnite taster ¥ (10) za spustanje tereta.
Poluga automatskog mehanizma za
zaustavljanje (5): Kad je postignuta najve¢a

e

©

visina podizanja, isklopni teg (7) pritisne polugu
(5) prema gore. Na taj nacin aktivira se granicni
prekidac i teret ne moze vise da se podize.
Poluga za maksimalnu duzinu sajle (4): Kad teret
postigne najnizi moguéi polozaj, aktivira se
graniéni prekida¢ koji onemogucuje nastavak
spustanja tereta. Ovaj graniéni prekida¢ takode
sprec¢ava kretanje sajle dizalice u pogreSnom
smeru (kuka se kre¢e u smeru protivnom od
prikazanog na prekidacu za rukovanje).

Ako se aktivira prekida¢ za iskljucenje u nuzdi
(9), sajla dizalice se zaustavlja.

U slu¢aju nuzde odmah pritisnite prekidac (9),
kako biste zaustavili rad dizalice. Upravljanje
dizalicom nije moguce, ako je bio pritisnut
prekida¢ za isklju¢enje u nuzdi.

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

Redovito cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne Kkoristite sredstva za
cisc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
Paznja! Kad negujete uredaj, proverite da li je
iskljucen iz strujne mreze.

Nadalje: Jedan ciklus odgovara jednom
podizanju i spustanju tereta. Periodi¢na kontrola
nakon 100 ciklusa.

Periodicki proveravajte da li grani¢ni prekidaci
dizalice funkcioniraju pravilno. Kontrola se
obavlja na slede¢i nacin: Kad sajla postigne
maksimalnu visinu podizanja, aktivira se poluga
automatskog mehanizma za zaustavljanje (5).
Motor (14) se mora zaustaviti. (proverite bez
tereta)

Kad se ¢eli¢na sajla (6) odmota do kraja, aktivira
se poluga za maksimalnu duzinu sajle (4). Motor
(14) se mora zaustauviti.

Periodicki proveravajte mrezni (12) i upravljacki
kabl (13).
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@ Svakih 200 ciklusa treba da podmazete Eelicnu
sajlu (6) i skretni kotur (15).

@ Svakih 30 ciklusa morate u skladu sa slikom 4
da kontrolisete, da li je cela ¢eli¢na sajla (6) u
dobrom stanju. Ako je ona o$te¢ena, morate da
je zamenite novom u skladu s tehni¢kim
karakteristikama.

@ Svakih 1000 ciklusa proverite da li su zavrtniji za
pri¢vr§éenje petlji (1) i skretnog kotura (15)
dobro stegnuti.

@ Svakih 1000 ciklusa proverite da li su kuka (8/16)
i skretni kotur (15) u dobrom stanju.

@ Redovno podmazujte sajlu, lanac, prenosnik,
lezaj i kuku.

@ Svakih 1000 ciklusa proverite habajuée delove
kao $to su: sajla, lanac, kuka, trake i obloge
kocnice.

@ Prije svakog kori$¢enja dizalice proverite da li su
prekida¢ za slu¢aj nuzde (9) i taster (10) u
besprekornom stanju.

@ Svakih 1000 ciklusa proverite kocioni sustav.
Ako motor (14) stvara ¢udnu buku ili ne moze da
podigne nazivni teret, moguce je da ko¢ni
sustav treba servisirati:

- Zamenite oStecene ili istroSene delove i vodite
o tome pripadnu dokumentaciju o odrzavanju.

- Za neplanirane popravke molimo da se obratite
ovlaséenom servisnom centru.

@ Svoj elektri¢ni alat predajte na popravak samo
kvalifikovanom stru¢nom personalu.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedece podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za ¢uvanije je izmedu 5 i 30
°C. Elektri¢ni alat cuvajte u originalnom pakovanju.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

10. Zbrinjavanije i reciklovanje

23
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A\ Nebezpeéi!
Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, zaskolte je prosim ve spravném
pouzivani a predejte jim tento navod k obsluze.
Neprebirame Zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé v
dusledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynti.

1. Bezpeénostni pokyny:

I\ Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pi dodrzovani bezpecnostnich pokynt a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
uloZte pro budouci pouZiti.

1. Vzdy zkontrolujte, zda sitové napéti souhlasi s
napétim uvedenym na typovém stitku. V tom
piipadé, Ze neni sitové napéti vhodné, mize
dojit k abnormalnimu chodu stroje a ke $kodam
na zdravi.

2. Zasobovani proudem musi disponovat
uzemnénim a byt jiSténo ochrannym vypinacem
proti chybnému proudu.

3. Je zakazano zvedat bfemena, ktera prekracuji
jmenovitou nosnost.

4. Pouzivejte zafizeni pouze pro ucely, ke kterym je
uréeno. Nikdy nezvedejte lanovym zvedakem
osoby.

5. Na vytaZeni zastréky ze zasuvky netahejte za
kabel. Nedavejte kabel do blizkosti horka, oleje a
ostrych hran.

6. Nikdy se nepokousejte zvedat uvazla nebo
zablokovana bfemena.

7. Pokud neni lanovy zvedak pouzivan, vytahnéte
sitovou zastréku.

8. Nepoustéjte do blizkosti stroje déti a jiné
neautorizované osoby.

9. Je zakazano tahat bfemena bo¢né nebo ze
strany. Vyhybejte se kmitani bremena.

10. Presvédcte se, zda se hak pohybuje tim

smeérem, ktery je zobrazen na ovladacim spinaci.

. Kontrolujte lanovy zvedak pravidelné, zda neni

poskozen. Ovladaci spina¢ musi byt v dobrém
stavu.

12. Opravy a UdrZbu nechte provadét pouze
autorizovanou dilnou a odbornym elektrikarem.
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Opravy smi provadét pouze odborny elektrikar; v
jiném piipadé nelze vyloucit Urazy
provozovatele.

13. Vyhybejte se rychlému vypinani a zapinani
(impulzovy provoz).

14. P¥i obsluze lanového zvedaku budte vzdy
pozorni.

15. Nikdy nestijte nebo nepracujte pod zvednutym
bfemenem.

2. Popis pfistroje (obr. 1-2)

Upeviiovaci Uchytka
Upeviiovaci otvor pro hak
Buben
Paka maximalni délky lana
Péka automatického zastavovaciho mechanismu
Ocelové lano
Vypinaci zavazi
Hak
Nouzovy vypina¢

. Tlacitko

. Dalkové ovladani

12. Sitovy kabel

13. Ovladaci vedeni

14. Motor

15. Vodici kladka

16. Pfidavny hak

17. Lanko pro déalkové ovladani

OCONDOH WM

o

3. Rozsah dodavky

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upiny.

@ Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
pfepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpedéi spolknuti a
uduseni!

@ Originalni navod k obsluze

4. Pouziti podle Gcelu uréeni

e
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Lanovy zvedak slouzi na zvedani a spousténi
bfemen v uzavienych mistnostech pfislusné podle
vykonu stroje.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracuijici pouZiti
neodpovida pouZziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouZiti. Neprebirame
2&dné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femesinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5.Technicka data

Napéti (V) 230V ~ 50 Hz
Jmenovity proud (A) 7,0
Prikon (W) 1600
Druh provozu S320%:10 min
Jmenovita nosnost (kg) 500 /999

Vyska zdvihani (jednoduchy/dvojity hak) (m) 11,5/6
Jmenovita rychlost

(jednoduchy/dvojity hak) (m/min) 8/4
Pramér ocelového lana (mm) 6,0
Pevnost ocelového lana v tahu (N/mm?) 1870
Trida izolace B
Trida ochrany IP 54
Trida motoru M1
Hmotnost netto (kg) 30,2

Druh provozu S3 - 20% - 10 min: S3 = pferusovany
chod bez vlivu rozbéhu. Toto znamena, Ze v rozmezi
10 minut ¢ini max. doba provozu 20% (2,0 min).

Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.
NepietéZzuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

6. Pfred uvedenim do provozu

Nebezpeéi!

@ Pred pfipojenim se presvédcte, zda souhlasi
Udaje na typovém stitku s Gdaji sité.

@ Sitovou zastréku vytahnéte vzdy pred tim,
nez zaé provadét i na stroji.

@ Lanovy zvedak neni vhodny pro transport

horkych a/nebo roztavenych mas, kromé toho

neni lanovy zvedak uréen pro pouZiti pfi nizkych
teplotach a v agresivnim prostredi.

Mechanicka skupina je M1.

Zivotnost lanového zvedaku &ini cca 8000 cyklt

(kromé rychle opotebitelnych dild). Poté, co

lanovy zvedak prosel 8000 cykly, musi byt

vSechny mechanické dily zkontrolovany a

opraveny.

@ Prectéte si navod k obsluze a porozuméjte mu
pred tim, nez budete s lanovym zvedakem
pracovat.

@ Zabezpecte, aby obsluha védéla, jak stroj
funguije a jak méa byt obsluhovan.

@ Uzivatel by mél vzdy postupovat v souladu s
navodem k obsluze.

@ Lanovy zvedak neni uréen pro trvaly provoz.
Druh provozu: pferusovany chod bez vlivu

rozbéhu.

@ Jmenovity vykon stroje se neméni s polohou
bfemena.

6.1 Vybaleni

Po otevieni baleni prosim zkontrolujte ram, ocelové
lano, haky a elektricky kontrolni mechanismus, zda
nevykazuji mozné $kody vzniklé pfi pfeprave.

6.2 Montaz (obr. 5)

Lanovy zvedak je vybaven 2 upeviovacimi
uchytkami (1), pomoci kterych musi byt pfipevnén
na ¢tyrhrannou trubku. Rozméry ramena musi
odpovidat velikosti upevriovacich Uchytek (1) a
rameno musi byt schopno unést dvojnasobnou
jmenovitou zatéz. Doporucujeme Vam vyhledat
kvalifikovaného technika. V$echny $rouby musi byt
radné utazeny. Pred uvedenim do provozu by mél
ukotveni ramena zkontrolovat kvalifikovany technik.

6.3 Funkce kladkostroje (obr. 6 - 9)

Lanovy zvedak je vybaven vodici kladkou (15) a
pridavnym hakem (16). Pfi spravném pouziti mize
lanovy zvedak zvedat dvojitou zatéz.

Vodici kladku (15) a pfidavny hak (16) namontujte
tak, jak je zndzornéno na obrézcich 6-8. Pevné
namontovany hak (8) musi byt zavésen do
upeviiovaciho otvoru (2) (obr. 9). Bfemeno je nyni za
pomoci dvou ocelovych lan zvednuto, lanovy zvedak
tak mize zvednout dvojitou zatéz.
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7. Obsluha

7.1 Pokyny k provozu

1.

2.

3.
4.

10.

1

e

12.

18.

Pred prvnim pouzitim odstrarte z bubnu (3)
lepici pasku.

Jako A hodnocena hodnota hlukové emise na
misté provozovatele je nizsi nez 75 dB.
Zasobovaci napéti: 230 V + 10%, 50 Hz + 1%.
Lanovy zvedak provozovat pfi teplotach okoli
mezi 0 °C a 40 °C, relativni vinkosti vzduchu
nizsi nez 85%. Vyska nad hladinou more: max.
1000 m.

Pro transport a ulozeni smi teplota lezet v
rozmezi -25 °C a 55 °C. Nejvyssi pfipustna
teplota nesmi byt vyssi nez 70 °C.

Uzivatel by mél bfemeno ze zemé nadzvedavat s
zvednuté, mélo by byt lano napnuté.

Motor (14) lanového zvedéaku je vybaven
tepelnym spinatem. Béhem provozu lanového
zvedaku proto miize dojit k zastaveni motoru
(14), tento se po ochlazeni automaticky opét
rozbéhne.

Elektricky lanovy zvedak neni vybaven
omezovacem jmenovitého vykonu. Proto se
prosim nesnazte dale zvedat bremeno, pokud
tepelna pojistka provoz omezi. Bremeno v tomto
pripadé prekracuje jmenovity vykon lanového
zvedaku.

Nenechavejte zavésena bremena bez dozoru a
bez provedeni potiebnych bezpecnostnich
opatieni.

Na ochranu proudového okruhu jistéte stroj 10 A
pojistkou nebo 10 A ochrannym vypina¢em proti
chybnému proudu.

. Nepouzivejte paky (4/5) jako bézné zafizeni na

zastaveni. Tyto slouzi pouze pro zastaveni v
nouzovém piipadé.

Nez zacnete pracovat, zkontrolujte, zda je
ocelové lano (6) fadné navinuto na bubnu (3) a
zda je vzdalenost mezi vinutim mensi, nez je
ocelové lano (obr. 3).

Zkontrolujte, zda je bremeno na haku (8), resp.
pfi provozu jako kladkostroj na pfidavném haku
(16), zajisténo a vzdy udrzujte odstup od
bfemena a ocelového lana (6).

7.2 Provoz (obr. 1)
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Zkontrolujte, zda je stisknuty nouzovy vypina¢
(9). Na odblokovani ¢erveného tlacitkového
spinace STOP s nim otacejte ve sméru
hodinovych rugicek.

Na nadzvednuti bfemena stisknéte tlacitko A
(10).

Na spusténi bfemena stisknéte tlacitko ¥ (10).

@ Paka automatického zastavovaciho mechanismu
(5): je-li dosazeno maximalni vysky zdvihani,
zatladi vypinaci zavazi (7) paku (5) nahoru. Tim je
aktivovan koncovy spina¢ a bfemeno jiz nemuze
byt dale zvedano.

@ Paka maximalni délky ocelového lana (4): kdyz
bfemeno dosahne nejnizsi mozné polohy, je
aktivovan koncovy spinac a dalsi spousténi
bfemena neni mozné. Tento koncovy spina¢ by
také zabranil pohybu lanového zvedaku v
nespravném sméru (hak se pohybuje oproti
sméru zobrazeném na ovladacim spinaci).

@ Je-li stisknuty nouzovy vypina¢ (9), lanovy
zvedak se zastavi.

@ V nouzovém pfipadé ihned zmacknout nouzovy
vypinac (9), aby byl lanovy zvedak zastaven.
Pokud byl aktivovan nouzovy vypinac, neni
obsluha lanového zvedaku mozna.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Gisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

8.1 Cisteéni

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyCistit.

@ Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prosttedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Udrzba

Pozor! Pfi udrzbé stroje se ubezpecte, Zze neni

stroj pFipojen na sit.

@ Dale: Jeden cyklus odpovida jednomu pohybu
jednoho bfemena nahoru a dolu. Pravidelna
kontrola odpovidé jedné kontrole po 100
cyklech.

@ Pravidelné kontrolujte, zda koncové spinace
lanového zvedaku fadné funguji. Kontrola se
provadi nasledovné: dosahlo-li lano maximalni
vysky zdvihnuti je aktivovana paka
automatického zastavovaciho mechanismu (5).
Motor (14) se musi nyni zastavit (zkousku
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provadét bez bfemena).

Je-li ocelové lano (6) odvinuto tak dalece, jak je
to mozné, je aktivovana paka maximalni délky
lana (4). Motor (14) se musi nyni zastavit.

@ Pravidelné kontrolujte sitovy kabel (12) a
ovlédaci vedeni (13).

@ Kazdych 200 cykld musi byt namazano ocelové
lano (6) a vodici kladka (15).

@ Kazdych 30 cykld musi byt podle obrazku 4
zkontrolovano, zda je celé ocelové lano (6) v
dobrém stavu. Pokud je poskozeno, musi byt
nahrazeno za lano odpovidajici udajiim v
technickych datech.

@ Kazdych 1000 cyklG zkontrolovat, zda jsou
$rouby upevnovacich Uchytek (1) a vodici kladky
(15) dobie utazeny.

@ Pravidelné promazavejte lano, fetéz, prevodovku,
loZiska a haky.

@ Kazdych 1000 cyklt zkontrolovat rychle
opotfebitelné dily jako: lano, fetéz, haky, pasy a
brzdové oblozZeni.

@ Kazdych 1000 cyklG zkontrolovat, zda jsou haky
(8/16) a vodici kladka (15) v dobrém stavu.

@ Pred kazdym pouZitim lanového zvedaku
zkontrolujte, zda jsou nouzovy vypinac (9) a
tlacitko (10) v bezvadném provoznim stavu.

@ Kazdych 1000 cyklG zkontrolovat brzdovy
systém. Pokud vydava motor (14) nezvyklé
zvuky nebo nemize zvednout jmenovitou zatéz,
je mozné, Ze musi byt opraven brzdovy systém:
- vyménte poskozené nebo opotfebované dily a
uloZte si pfislusnou Gdrzbovou dokumentaci.

- s neplanovanymi opravarenskymi pracemi se
obratte prosim na autorizovany servis.

@ Nechte Vas elektricky pfistroj opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem.

8.3 Objednani nahradnich dili:

P¥i objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici idaje:

® Typ pfistroje

o Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifika¢ni Cislo pfistroje

@ Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho

dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 “C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiald, jako napt. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

10. Likvidace a recyklace
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A\ Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislu§né
bezpec¢nostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym $kodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na obsluhu.
Nasledne ho starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy
k dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze budete
pristroj poZiciavat tretim osobam, prosim poskytnite
im za$kolenie na spravne pouzivanie a odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu.
Nepreberame zZiadne ru¢enie za nehody ani $kody,
ktoré vzniknt nedodrzanim tohto navodu na obsluhu
a bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny:

A\ Nebezpeéenstvo!
Precitajte si vSetky bezp
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpecnostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok Uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odloZte pre budtce pouZitie.

né predpisy a

1. Vzdy skontrolujte, ¢i sa sietové napéatie zhoduje
s napatim na vyrobnom stitku. Pre pripad, Ze
sietové napétie nie je vhodné, mdze dochadzat
k abnormalnemu fungovaniu stroja a k ujme na
zdravi.

2. Napdjanie elektrickym pradom musi mat
uzemnenie a musi byt zabezpecené ochrannym
elektrickym spinacom pre chybovy prad.

3. Je zakazané zdvihat bremend, ktoré prekracuju
nominalne zataZenie.

4. Zariadenie pouzivajte len na Ggel, pre ktory je
uréené. Lanovym zdvihacim zariadenim nikdy
nezdvihajte osoby.

5. Pri vytahovani zastréky zo zasuvky netahajte za
kabel. Chrarite elektricky kabel pred teplom,
olejom a ostrymi hranami.

6. Nikdy neskusajte zdvihat pevné alebo zaseknuté
bremena.

7. Ked nepouzivate zdvihacie zariadenie, vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

8. Zabrante pristupu deti a inych neautorizovanych
0s0b k zariadeniu.

9. Je zakazané tahat bremena do strany alebo zo
strany. Zabrarnte kolisaniu bremena.

10. Zabezpecte, aby sa hak pohyboval rovnakym
smerom, ako je to zobrazené na ovladacom
spinadi.

. Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je lanové zdvihacie
zariadenie poskodené. Ovladaci spina¢ musi byt
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v dobrom stave.

12. Opravy a Udrzbové prace nechajte vykonavat
len v autorizovanych odbornych servisoch alebo
u odborného elektrikara. Opravy smie vykonavat
len odborny elektrikar, v opa¢nom pripade moze
dojst k Urazu obsluhujicej osoby.

13. Vyhybaijte sa rychlemu zapinaniu a vypinaniu
zariadenia (tlagidlova prevadzka).

14. Pri obsluhovani lanového zdvihacieho zariadenia
budte vzdy pozorni.

15. Nestojte ani nepracuijte pod zdvihnutym
bremenom.

2. Popis pristroja (obrazok 1 - 2)

1. Upevnovacie strmene

2. Upeviovaci otvor pre hak

3. Bubon

4. Pagka pre maximalnu dizku lana

5. Packa pre automaticky zastavovaci
mechanizmus

6. Ocelové lano

7. Vypinacie zavazie
8. Hak

9. Nudzovy vypina¢
10. Tlacidlo

11. Dialkové ovladanie

12. Sietovy kabel

13. Kébel ovladaca

14. Motor

15. Kladka

16. Dodatoény hak

17. Lanko pre dialkové ovladanie

3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrarite obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

@ Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja
a prislusenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovaijte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
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4. Spravne pouzitie pristroja

Lanové zdvihacie zariadenie slizi na zdvihanie a
spustanie bremien v uzatvorenych miestnostiach
primerane k vykonu zariadenia.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
urCeny. Kazdé iné odli$né pouZzitie pristroja sa
povazuje za nesplifajuce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujlica osoba, nie véak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

5. Technické udaje

Napatie (V) 230V ~ 50 Hz
Menovity prud (A) 7,0
Prikon (W) 1600
Pracovny rezim S320%:10 min
Nominalne zatazenie (kg) 500 /999
Zdvihacia vyska

(jednoduchy/dvojity hak) (m) 11,5/6
Nominélna rychlost

(jednoduchy/dvojity hak) (m/min) 8/4
Priemer ocelového lana (mm) 6,0
Pevnost ocelového lana v tahu (N/mm2) 1870
Trieda izolacie B
Trieda ochrany IP 54
Trieda hnacej jednotky M1
Hmotnost netto (kg) 30,2

Prevadzkovy rezim S3 - 20% - 10 min: S3 =
prerusovand prevadzka bez vplyvu priebehu
rozbehu. Znamena to, Ze poc¢as doby 10 minGt
predstavuje maximalny prevadzkovy ¢as 20%
(2,0 min).

@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

Pravidelne vykonavaijte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spdsob préce pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial' ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Nebezpecenstvo!

@ Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, &i Gdaje na typovom stitku pristroja
suhlasia s udajmi elektrickej siete.

@ Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

@ Lanové zdvihacie zariadenie nie je vhodné na
prepravu hordcich a / alebo roztavenych hmot,
okrem toho nie je zdvihacie zariadenie uréené na
pouzitie pri nizkych teplotach a v agresivnom
prostredi.

® Mechanicka skupina je M1.

@ Doba pouzivania lanového zdvihacieho
zariadenia je cca. 8000 cyklov (okrem
nahradnych dielov). Ked’ ma zdvihacie
zariadenie za sebou 8000 cyklov, musia byt
skontrolované a opravené vsetky mechanické
CGasti.

@ Predtym ako za¢nete pouzivat lanové zdvihacie
zariadenie si precitajte a pochopte navod na
obsluhu.

@ Ubezpecte sa, Ze obsluhujlca osoba vie, ako
zariadenie funguje a ako by sa malo
prevadzkovat.

@ Pouzivatel by mal konat vzdy v sulade s
navodom na obsluhu.

@ Zdvihacie zariadenie nie je vhodné pre trvall
prevadzku. Prevadzkovy rezim je: PreruSovana
prevadzka bez vplyvu priebehu rozbehu.

@ Menovity vykon zariadenia sa nemeni s polohou
zatazenia.

6.1 Vybalenie

Po otvoreni balenia prosim skontrolujte mozné
transportné poskodenia ramu, ocelového lana,
hakov a elektrického kontrolného mechanizmu.

6.2 Montaz (obrazok 5)

Lanové zdvihacie zariadenie je vybavené 2
upeviiovacimi strmefmi (1), ktorymi sa musi upevnit
na $tvorhrannu rdru. Rozmery konzoly musia byt v
sulade s velkostou upeviiovacich strmeriov (1) a
konzola musi mat dvojnasobn nominalnu nosnost.
QOdporucame Vam kontaktovat kvalifikovaného
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technika.

Vsetky skrutky musia byt riadne dotiahnuté. Pred
uvedenim zariadenia do prevadzky by mal ukotvenie
konzoly skontrolovat kvalifikovany technik.

6.3 Funkcia kladkostroja (obrazok 6 - 9)

Lanové zdvihacie zariadenie je vybavené kladkou
(15) a dodato¢nym hakom (16). Pri spravnom pouziti
je mozné pomocou lanového zdvihacieho zariadenia
zdvihnat dvojnasobnu zataz.

Namontuijte kladku (15) a dodato¢ny hak (16) tak,
ako to je zndzornené na obrazku 6-8. Napevno
namontovany hak (8) musi byt zaveseny v
upeviiovacom otvore (2) (obrézok 9).

Bremeno je teraz zdvihané pomocou dvoch
ocelovych lan, lanové zdvihacie zariadenie je takto
schopné uniest dvojnasobnu zataz.

7. Obsluha

71
1.
2.

3.
4.

10.

11.
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Pokyny k prevadzke

Pred prvym pouzitim odstréante lepiacu pasku z
bubna (3).

Hodnota emisii hluku na mieste obsluhujtcej
osoby, ohodnotena na A, je nizsia ako 75 dB.
Napéjacie napatie: 230 V + 10%, 50 Hz + 1%.
Lanové zdvihacie zariadenie je potrebné
prevadzkovat pri teplotach okolitého prostredia
medzi 0 °C a 40 °C a relativnej vihkosti pod
85%. Nadmorska vyska: max. 1000 m.

Pre transport a skladovanie sa méze pohybovat
teplota v rozpéti -25 °C a 55 °C. Najvyssia
pripustna teplota nesmie prekrocit 70 °C.
Pouzivatel by mal zdvihat bremeno z podlahy
najnizéou moznou rychlostou. Ked' sa zdviha
bremeno, lano by malo byt napnuté.

Motor (14) lanového zdvihacieho zariadenia je
vybaveny termostatovym spinacom. Pocas
prevadzky lanového zdvihacieho zariadenia
maoze preto dojst k zastaveniu motora (14), tento
sa znovu spusti, akonahle sa znovu ochladi.
Elektrické lanové zdvihacie zariadenie nie je
vybavené obmedzovacom menovitého vykonu.
Preto sa prosim dalej nepokusajte zdvihat
bremeno, ked' prevadzku obmedzuje ochrana
pred prehrievanim. V tomto pripade prekracuje
zataz menovity vykon zdvihacieho zariadenia.
Nenechavajte bez dozoru visiace bremena bez
toho, aby ste prijali prislusné bezpe¢nostné
opatrenia.

Pre ochranu elektrického okruhu zabezpecte
zariadenie 10 ampérovou poistkou alebo 10
ampérovym ochrannym spinatom pre chybovy
prad.

Nepouzivajte packy (4/5) ako bezné

zastavovacie zariadenie. SlZia len ako
zastavovacie zariadenie pre pripad nudze.

. Skor nez zacénete pracovat, ubezpecte sa, Ze je

ocelové lano (6) spravne navinuté na bubon (3),
a ze je vzdialenost medzi navinmi mensia ako
ocelové lano (obrazok 3).

. Ubezpecte sa, Ze je naklad riadne zaisteny na

haku (8), resp. pri kladkostrojovej prevadzke na
dodato¢nom haku (16) a vzdy udrziavajte odstup
od bremena a ocelového lana (6).

7.2 Prevadzka (obrazok 1)

8.

Skontrolujte, ¢i je stlacené tlacidlo nidzového
vypnutia (9). Otocte ¢ervené tladidlo Stop v
smere hodinovych ruciciek, aby ste ho odistili.
Stlacte tlacidlo A (10) pre nadvihnutie bremena.
Stlacte tlacidlo ¥ (10) pre spustenie bremena.
Pécka automatického zastavovacieho
mechanizmu (5): Ak je dosiahnutd maximalna
zdvihacia vyska, zatlaci vypinacie zavazie (7)
packu (5) nahor. Déjde tym k aktivacii
koncového vypinaca a bremeno uz nemoéze byt
dalej zdvihané.

Pécka pre maximalnu dizku lana (4): Ked'
aktivuje sa koncovy spinag, ktory neumozni
dalsie spustanie bremena. Tento koncovy
spina¢ mdze rovnako zabranit aj prevadzke
zdvihacieho zariadenia nespravnym smerom
(hék sa pohybuje opaénym smerom, ako je
zobrazené na ovladacom spinaci).

Ked' sa aktivuje nudzovy vypina¢ (9), lanové
zdvihacie zariadenie sa zastavi.

V pripade nudze okamzite stlacte nidzovy
vypina¢ (9), aby ste zdvihacie zariadenie
zastavili. Obsluha lanového zdvihacieho
zariadenia nie je mozna, ked je stlaceny
nudzovy vypinaé.

Cistenie, tidrzba a objednanie nah
radnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
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mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Udrzba

Pozor! Vzdy sa ubezpecte, Ze zariadenie nie je
napojené do elektrickej siete, ked’ vykonavate
jeho udrzbu.

Nasledne: Jeden cyklus zodpoveda jednému
pohybu bremena hore a dolu. Periodicka
kontrola zodpoveda kontrole po 100 cykloch.
Periodicky overuijte, ¢i riadne funguju koncové
spinace lanového zdvihacieho zariadenia.
Kontrola sa vykonava nasledovne: Ked' dosiahne
lano maximalnu zdvihaciu vysku, aktivuje sa
packa automatického zastavovacieho
mechanizmu (5). Motor (14) sa teraz musi
zastavit. (skontrolujte zataz)

Ak je lano (6) odtocené tak daleko, ako sa da,
aktivuje sa packa pre maximalnu dizku lana (4).
Motor (14) sa teraz musi zastavit.

Pravidelne kontrolujte sietovy kabel (12) a kabel
ovladaca (13).

Kazdych 200 cyklov sa musi ocelové lano (6) a
kladka (15) premazat.

Kazdych 30 cyklov sa musi podla obrazku 4
skontrolovat, ¢i je celé ocelové lano (6) v
dobrom stave. Ak je lano poskodené, musi sa
nahradit novym, ktoré vyhovuje technickym
udajom.

Kazdych 1000 cyklov skontrolujte, &i si skrutky
upeviovacich strmefov (1) a kladky (15) dobre
dotiahnuté.

Kazdych 1000 cyklov skontrolujte, &i st haky
(8/16) a kladka (15) v dobrom stave.

Pravidelne premazavajte lano, retaz, prevodovku,
loZiska a haky.

Skontrolujte kazdych 1000 cyklov
opotrebovavané diely ako: lano, retaz, haky, pasy
a brzdové oblozenie.

Pred kazdym pouzitim lanového zdvihacieho
zariadenia skontrolujte, ¢i je nudzovy vypinac (9)
a tlacidlo (10) v bezchybnom prevadzkovom
stave.

Kazdych 1000 cyklov skontrolujte brzdovy
systém. Ak z motora (14) vychadzaju nezvycajné
zvuky alebo ak motor nedokaze zdvihnat
nominalnu zataz, je mozné, ze je potrebné
opravit brzdovy systém:

- Poskodené alebo opotrebované diely vymeiite
a ulozte si udrzbovi dokumentaciu, ktora k nim
patri.

- Pre neplanované opravarenské prace sa
prosim obratte na autorizované zakaznicke
centrum.

Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat len

kvalifikovanym odbornikom.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné daje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30
°C. Skladuijte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa mdze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako st napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych tGradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitat gemas EU-Richtlinie und @ deklaruje zgodnos$é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
@ explains the following conformity according to EU @ [EeHKNnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIIACHO
directives and norms for the following product AvpexTusa Ha EC 1 HOpMU 3a apTUKYN
@ déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ P i $adu atbi ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibiidina §j atitikima EU rei i ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per I'articolo declara urma itate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAGVEL TNV aKG ] GUHHSPPWAN CUMP e ™MV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 0dnyia EK kat Ta mpoTumna yia To poiov
normas de la UE para el articulo @ potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo @ potvrduije sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
t i e i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel @ potvrduije sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
@ forklarar foljande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och normama za artikal

standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote téyttaa EU-direktii
v:-:allmuksel o ' @ np ye npo y ye Bi inHic

@ toendab toote EL ja BUpPO6GY AMpeKTMBam Ta ctaHaapTam EC Ha BUPI6

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja usjasy
EU a norem pro vyrobek EY-avpeKTuBaTa U HOPMUTE 3a apTUKIN

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za @ Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podla smernice @ erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru
kovetkezd konformitast jelenti ki

® AYIOLUM yi
in ja standardien MPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT IMPEKTUBAM M Hopmam EC

Seilhebezug BT-EH 1000 (Einhell)

[[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

(] 2005/32/EC_2009/125/EC (] Annex IV

Notified Body:
(] 2006/95/EC Notiiod Body Nos
[[]2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC [] 2000/14/EC_2005/88/EC
[[]2004/22/EC [] AnnexV
[]1999/5/EC [] Annex Vi

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
[ 97/23/EC N eaurea
(] 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
(] 89/686/EC_96/58/EC [ 2004/26/EC
E 2011/65/EC Emission No.:

Standard references: EN 14492-2; EN 60204-32;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

/ ¢ Q.
Landau/lsar, den 12.02.2014 At S L~
Weichselgartner/GeferalManager Schunk/Product-Management
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR009600
Art.-No.:22.557.15  I.-No.: 11023 Documents registrar: Protschka Daniel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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®

Nur fir EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europdischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektriénega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektriénih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gylijteni és egy kérnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Ehhez az 6reg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektricnih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini§u na ekolo$ki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické nafadi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto icelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehnicne spremembe pridrzane.

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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[©]

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacile in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviekih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Az termékek dokumentaciojanak és kisérd okmanyainak az
utannyomésa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i pratecih
papira ovih proizvoda, ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili defimicno & il j i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvolieno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné
dokumentdi vyrobka, také pouze vyiiatkd, je pripustné vjhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

@

irovanie alebo iné zovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj &iastotné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolognosti ISC GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!
za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to
zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naSo servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden na tej
garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne sluzbe. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplacne.
2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v
materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upoStevajte, da naSe naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklicno
uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate za v
obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.
3. Iz garancije so izvzeti:
- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne instalacije,
neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuditvijo na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka),
neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve naprave nenormalnim
okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.
- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobremenitve
naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. peska, kamnov
ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri padcih).
- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne obrabe.
4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zahtevke je
treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izkljuéeno. Popravilo ali menjava naprave ne
podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zadetka novega garancijskega obdobja za storitev,
izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri servisih na kraju samem.
5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. Ce sodi
okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo ali ne
sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s servisnimi
informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem muikddne

kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatdsunkhoz amely ebben a

garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott

szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igényei,
nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmény(ink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a késziléken, amelyek bebizonyithatéan
egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a
hibaknak az elharitasara vagy a készlilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmliipari vagy szakmai
hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék a garancia ideje alatt
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek terliletén lett hasznalva vagy ha, egyenértéki igénybevételnek lett
kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziiléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagydsa vagy amelyek a
nem szakszerl felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati
fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hagyasa vagy a késziiléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek torténd kitétele vagy egy
hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a
készlék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), idegen
testeknek a készllékbe levé behatoldsa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok), erészak
kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a késziiléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznélatnak megfeleld, szokasos vagy egyébb
természetes elkopdasra vezethet6ek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készllék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia
id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a
garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése nem
hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a késziilékre
vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkez6 cim alatt:
www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménytink keretén bellil van, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Enhez
kérjuk a késziléket a szervizcimlnkre bekuldeni.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan kop6
részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam

je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu.

Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa. Za zahtijevanje

jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaéa isklju€ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u materijalu
ili proizvodne greske i ograni€ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtnicke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom optereéenju.

3. NasSe jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenije uredaja ili
koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. oSte¢enja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobicajeno ili ostalo
troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod kori$tenja usluge na licu mjesta.

5. Zazahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena usluga
obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne obuhvaca.
Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma nam je zao
i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu. Na raspolaganju smo
vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na materijalu
ili proizvodne greske i ograniéena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja po nasem izboru.
Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije koris¢en za
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identi€nom opterecenju.

Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu il zbog nestruéne instalacije,
nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne mreze ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja
nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenie uredaja ili
koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj (kao npr. pesak,
kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvovanja (npr. o$te¢enja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju na snagu
pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahteva na snagu nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati produzenjem garantnog
roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne delove stupiti na snagu novi
garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanije garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troskova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne obuhvata ili
ih vi$e ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju po$aljete uredaj na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ogranic¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s garantnim
uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to velice

lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaru¢nim listu. Radi

Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle. Pro uplatiiovani pozadavk(

poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodateéné zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou
touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zptisobené chybou
materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto nedostatki na
pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého t¢elu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl pfistroj béhem zaruéni
doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych podnicich nebo byl vystaven
srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné instalace,
nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh el. proudu), nebo
nedodrzenim pokynu k Udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje nepfirozenym povétrnostnim
podminkam nebo nedostateé¢nou péci a udrzbou.

- Skody na piistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni pfistroje
nebo pouziti neschvalenych pridavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim pisobenim (jako napf.
Skody zpUsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim pfiméfeného pouziti
nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicl a zacina datem koupé pistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa. Uplatiiovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede
ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro tento pfistroj
nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-gmbh.info.
Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou nebo
uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi servisni adresu.

V piipadé rychle opotfebitelnych dilt, spotiebnich dilti a chybgjicich dilti poukazujeme na omezeni této zaruky
podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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& ZARUCNY LIST

Vazena vazeny

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Zze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na

tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaru¢né plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nase zarucné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré st preukazatelne spésobené
chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a nd$ho uvéazenia je obmedzené na odstranenie tychto
nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke
ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as zaruénej doby pouzival
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo ak bol vystaveny namahaniu
rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh
pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo vystavenim pristroja
abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie
pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva), vniknutim cudzich telies
do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho
pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislusnému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov
na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyligené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predizeniu
zarucénej doby ani nedochéadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre
akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak spada
defekt pristroja pod nase zarucné pinenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndam v takom pripade pristroj na nasu servisnt adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky podla
servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tber die
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt
folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerét, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am
Gerat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert
wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Geréat innerhalb der Garantiezeit in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér), Eindringen von
Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tblichen oder sonstigen
natirlichen VerschleiB3 zurlickzufiihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind
vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerét zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

Fir VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie geméaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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09951 /95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 | Klima / Heizen / Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgefiihrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewachshaus / Metallgeratehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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